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 ADVERTENCIA

La operación con el surtidor principal alternativo a elevaciones 
inferiores a las mínimas recomendadas puede dañar el motor. 
Para operaciones a elevaciones inferiores, debe usarse el 
surtidor principal estándar. Hacer funcionar el motor con la 
configuración incorrecta a una altitud dada puede aumentar 
sus emisiones y disminuir la eficiencia y el rendimiento del 
combustible.

MANTENIMIENTO

 ADVERTENCIA

Siempre desconecte el cable de la bujía durante los tiempos de 
inactividad, limpieza y mantenimiento. Esto previene cualquier 
encendido accidental que pueda causar daños o lesiones.

 ADVERTENCIA

Nunca opere una astilladora-trituradora dañado o defectuoso.

 ADVERTENCIA

Un mantenimiento inadecuado anulará la garantía.

 AVISO

Para los dispositivos y sistemas de control de emisiones, lea y 
comprenda sus responsabilidades de mantenimiento, según se 
indica en la declaración de garantía de control de emisiones de 
este manual.

El propietario/operador es responsable de todo el mantenimiento 
periódico.

Complete todo el mantenimiento programado de manera oportuna.

Corrija cualquier problema antes de operar la astilladora-
trituradora. 

Para servicio o asistencia de piezas, póngase en contacto con 
nuestro Equipo de soporte técnico al 1-877-338-0999.

Mantenimiento del motor

Para evitar arranques accidentales, retire y ponga a tierra el cable 
de la bujía antes de realizar cualquier tipo de servicio.

Cambio del Aceite del Motor

Cambie el aceite cuando el motor esté caliente. Consulte la 
especificación del aceite para seleccionar el grado adecuado para 
su entorno operativo.

1.	 Retire el perno de drenaje del aceite con un dado de 10 mm 
(no incluido) y una extensión.

2.	 Deje que el aceite drene completamente en un recipiente 
apropiado.

3.	 Vuelva a colocar el perno de drenaje del aceite.

4.	 Retire la tapa de llenado de aceite/varilla de medición para 
agregar aceite.

5.	 Con un embudo, agregue hasta 0.5 US qt. (500 mL) de aceite 
y vuelva a colocar la tapa de llenado de aceite/varilla de 
medición. NO SOBRECARGAR.

6.	 Deseche el aceite usado en una planta aprobada para el 
tratamiento de desechos.

 AVISO

Después de agregar aceite, debe realizar una inspección visual 
y verificar que el aceite esté de 1 a 2 roscas de distancia 
de rebalsarse del orificio de llenado. Si utiliza la varilla para 
comprobar el nivel de aceite, NO gire la varilla al verificarlo.

 ADVERTENCIA

Aceite usado es un producto de deshecho peligroso que 
debe ser desechado apropiadamente. No la descarte con el 
deshecho del hogar. Verifique con autoridades locales, centro 
de servicio o una agencia para el reciclaje/deshecho seguro.

Limpieza y ajuste de las bujías

1.	 Retire el cable de la bujía.

2.	 Utilice una herramienta para bujías (no incluido) para quitar la 
bujía.

3.	 Inspeccione el electrodo en la bujía. Debe estar limpio y 
no desgastado para producir la chispa necesaria para el 
encendido.

4.	 Asegúrese de que el aclaramiento de la bujía sea:

No. modelo de motor Separación de la bujía

R224P 0.6 - 0.8 mm

GB225 0.7 - 0.8 mm
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ESPACIO DE LA BUJÍA

5.	 Consulte los tipos de bujías en Especificaciones al volver a 
colocar la bujía.

6.	 Atornille cuidadosamente la bujía en el motor.

7.	 Use una llave de bujías (no incluida) para instalarla 
firmemente.

8.	 Conecte el cable de nuevo a la bujía.

Limpieza del filtro de aire

1.	 Remueva la cobertura exterior de plástico. 

2.	 Remueva el elemento de espuma.

3.	 Lávelo con detergente líquido y agua. Estrújelo totalmente en 
un paño limpio hasta secarlo.

4.	 Satúrelo con aceite de motor limpio.

5.	 Estrújelo en un paño absorbente limpio para eliminar el 
exceso de aceite.

6.	 Coloque el filtro en el conjunto.

7.	 Vuelva a colocar la tapa del filtro de aire.

Mantenimiento de la trituradora-astilladora

Asegúrese de que la astilladora-trituradora permanezca limpia 
y se almacene de manera adecuada. Use la unidad únicamente 
sobre una superficie plana y nivelada en un entorno operativo 
limpio y seco. NO exponga la unidad a condiciones extremas, 
polvo, suciedad, humedad o vapores corrosivos excesivos.

Inspeccione todos los respiradores y ranuras de enfriamiento para 
asegurarse de que estén limpios y sin obstrucciones.

Inspeccione todos los conductos y la carcasa y asegúrese de que 
estén libres de suciedad, polvo y residuos.

Verifique y ajuste todos los pernos y tuercas. Es posible que las 
conexiones vibren sueltas con el tiempo.

Limpieza de la astilladora-trituradora

 PRECAUCIÓN

NO rocíe el motor con agua.

El agua puede contaminar el sistema de combustible, y puede 
entrar en el motor a través de las ranuras de enfriamiento y 
dañarlo.

Mantenga las superficies del exterior del motor libres de tierra y 
escombros para mantener el desempeño y enfriamiento apropiado 
del motor.

Utilice un cepillo de cerdas suaves para eliminar el exceso de 
suciedad y grasa. Use un compresor de aire (25 PSI) para eliminar 
la suciedad y los residuos pequeños.

Limpie todas las piezas metálicas con un trapo con aceite para 
evitar la oxidación y la corrosión.

Inspeccionar las cuchillas de la picadora

 ADVERTENCIA

Para evitar lesiones graves, realice el mantenimiento de la 
unidad solamente cuando el motor esté detenido. Siempre 
desconecte el cable de la bujía y sujételo lejos de la bujía 
antes de comenzar el mantenimiento, para evitar el arranque 
accidental del motor.

Intervalo de servicio: Ver la tabla del plan de mantenimiento

Las cuchillas de la picadora de esta unidad se pueden afilar para 
proporcionar una nueva superficie de corte, según sea necesario. 
Cuando revise los cuchillos, procure no tocar los bordes afilados. 
Para revisar los cuchillos para picar, siga los siguientes pasos: 

1.	 Desconecte el cable de la bujía y aléjelo.

2.	 Con una llave de tubo de 15 mm, retire las tuercas de 
seguridad M10 que aseguran el conducto de la picadora 
frente a la picadora y retire el conducto de la picadora para 
acceder a los cuchillos. 

3.	 Con el arranque retráctil, tire lentamente de la cuerda 
para girar el rotor a su posición con el fin de poder ver las 
cuchillas.

Para afilar o reemplazar los cuchillos de la picadora, vea la 
sección Reparar.
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Reparar

Revisión y reemplazo de cuchilla trituradora y cuchilla de la 
segadora

 ADVERTENCIA

Para evitar lesiones graves, realice el mantenimiento de la 
unidad solamente cuando el motor esté detenido. Siempre 
desconecte el cable de la bujía y sujételo lejos de la bujía 
antes de comenzar el mantenimiento, para evitar el arranque 
accidental del motor.

Los bordes cortantes de los martillos trituradores, con el tiempo 
pueden desgastarse y deben ser reemplazos.

 AVISO

El montaje del martillo y la cuchilla está equilibrado con 
precisión para garantizar un funcionamiento suave. Cualquier 
modificación a este montaje podría ocasionar daños a la 
unidad. También anulará la garantía.

Para acceder a las cuchillas trituradoras y a las cuchillas de la 
segadora, realice los siguientes pasos: 

1.	 Apague el motor y espere a que se detengan todas las piezas 
móviles. 

2.	 Desconecte el cable de la bujía y aléjelo.

3.	 Separe la carcasa exterior de la segadora y la tolva de 
alimentación de la carcasa interior de la segadora con una 
llave inglesa y una llave de tubo de 12 mm y 13 mm para 
desmontar trece tuercas de seguridad M8 y pernos M8 × 20 
que sujetan las partes ensambladas. Separe las piezas con 
cuidado.

4.	 Observe la secuencia de montaje de la ferretería utilizada 
para asegurar las cuchillas de la trituradora y las cuchillas 
de la segadora. Con una llave de tubo de 5/8 in, retire el 
perno central. Con una llave de tubo de 16 mm, retire los 
cuatro pernos para desmontar la cuchilla de la trituradora y el 
montaje de la cuchilla de la segadora.

Durante la producción, la ferretería en este montaje se enroscó y 
se ajustó. Es por eso que quizás sea necesario utilizar una llave 
inglesa para retirar.

A B

C

D

D

B

5.	 Revise la cuchilla de la trituradora (A), las cuchillas de la 
segadora (B), los separadores (C), las cuchillas de la picadora 
(D) y la ferretería (tuercas, pernos y arandelas). Si alguna 
de las piezas muestra signos de desgaste o daños, debe 
reemplazarla.

6.	 Vuelva a ensamblar los martillos, cuchillas, separadores, 
arandelas, tuercas y pernos. Apriete las tuercas y tornillos 
entre 30-35 ft-lb.

Afilar y reemplazar la cuchilla de la picadora 

 ADVERTENCIA

Para evitar lesiones, realice el mantenimiento de la unidad 
solamente cuando el motor esté detenido. Antes de comenzar 
el mantenimiento, siempre desconecte el cable de la bujía y 
sujételo lejos de la bujía, para evitar el arranque accidental del 
motor.
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Los cuchillos picadores deben afilarse o reemplazarse cuando las 
ramas de los árboles necesiten fuerza adicional para ingresar al 
conducto de la picadora. 

Los cuchillos picadores pueden afilarse en un ángulo de 30 grados 
hasta que la distancia entre el borde la cuchilla y el orificio de 
montaje sea menor a 1/16 in (1.6 mm).

1/16"
MIN.

30°

Vista superior Vista Lateral

FILO DE CORTE DE LA CUCHILLA
DE LA ASTILLADORA

Para revisar, afilar o reemplazar los cuchillos picadores, realice los 
siguientes pasos: 

1.	 Apague el motor y espere a que se detengan todas las piezas 
móviles. 

2.	 Desconecte el cable de la bujía y aléjelo.

3.	 Separe la carcasa exterior de la segadora y la tolva de 
alimentación de la carcasa interior de la segadora con una 
llave inglesa y dos llave de tubo de 12 mm para desmontar 
trece tuercas de seguridad M8 y pernos M8 × 20 que sujetan 
las partes ensambladas.  Separe las piezas con cuidado.

4.	 Para quitar el montaje del impulsor de la carcasa interior de 
la segadora, utilice una llave de tubo de 5/8 in para quitar el 
perno en el centro del ensamblaje (A). Tire de la carcasa del 
ensamblaje (B) hacia afuera y retírela de la carcasa interior 
de la segadora (C).

Durante la producción, la ferretería en este montaje se enroscó y 
se ajustó. Es por eso que quizás sea necesario utilizar una llave 
inglesa para retirar.

A

B

C

5.	 Con una llave hexagonal de 3/16 in y una llave inglesa de 
12 mm, afloje las cuatro tornillos de cabeza hexagonal 
avellanada (dos en cada cuchilla) M8 × 25 (A) y tuercas de 
seguridad M8 (B) y retire las cuchillas de la picadora (C).

B

A

C C A

B

6.	 Revise, afile o reemplace las cuchillas de la picadora. 

7.	 Vuelva a instalar las cuchillas de la picadora (C) y, con la 
ayuda de una llave hexagonal de 3/16 in y una llave de 
12 mm, ajuste los tornillos de cabeza hexagonal avellanada 
M8 × 25 (A) y las tuercas de seguridad M8 (B) a 18-20 ft-lb 
de torsión. Recomendamos utilizar el bloqueo de rosca de 
alta resistencia en los tornillos.

Programa de mantenimiento

Siga los intervalos de servicio indicados en el siguiente calendario 
de mantenimiento.

Realice el mantenimiento de su astilladora-trituradora con mayor 
frecuencia cuando lo opere en condiciones adversas.

Póngase en contacto con nuestro Equipo de soporte técnico 
al 1-877-338-0999 para encontrar el proveedor de servicio 
certificado de CPE más cercano para sus necesidades de 
mantenimiento del motor o de la astilladora-trituradora.
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CADA 8 HORAS O ANTES DE CADA USO

	� Revise el nivel de aceite

	� Limpiar alrededor de la toma de aire y el silenciador

	� Revise el filtro de aire

	� Revise por partes sueltas o dañadas

	� Inspeccione todos los conductos

PRIMERAS 5 HORAS

	� Cambie el aceite (periodo de asentamiento)

CADA 25 HORAS O 1 MES

	� Cambie el aceite

	� Limpie el filtro de aire

	� Inspeccione todas las cuchillas, afilar si es necesario

CADA 50 HORAS O CADA 6 MESES

	� Limpie/ajuste la bujía

	� Revise el ventilador de enfriamiento

CADA 100 HORAS O CADA AÑO

	� Revise/ajuste el espacio de la válvula *

	� Limpie el tanque de combustible y el filtro *

CADA 200 HORAS O CADA 2 AÑOS

	� Inspeccione/reemplace la línea de combustible *

	� Cambie la bujía

CADA 250 HORAS

	� Limpie la cámara de combustión *

*	Debe ser realizado por propietarios con conocimientos y experiencia o centros de 
servicio certificados de CPE.

ALMACENAMIENTO
Consulte la sección Mantenimiento para conocer las instrucciones 
de limpieza adecuadas.

Siempre desconecte el cable de la bujía durante los tiempos de 
inactividad, limpieza y mantenimiento. Esto previene cualquier 
encendido accidental que pueda causar daños o lesiones.

 ADVERTENCIA

Nunca almacene la astillodora-trituradora en el interior cerca 
de electrodomésticos donde haya una fuente de calor o llama 
abierta, chispa o lámpara piloto porque pueden encender los 
vapores de gasolina.

NO almacene la astilladora-trituradora cerca de fertilizantes ni 
otros materiales corrosivos. Incluso con el tanque de gasolina 
vacío, los vapores de la gasolina podrían incendiarse.

Almacenamiento de la astilladora-trituradora

1.	 La astilladora-triturad debe enfriarse durante al menos 
5 minutos antes de almacenarlo.

2.	 Limpie la astilladora-trituradora antes de almacenamiento en 
acuerdo con la sección Mantenimiento.

3.	 Almacene la unidad en un lugar limpio, seco y fuera de la luz 
directa solar.

Motor almacenado por menos de 30 días

1.	 Agregue un estabilizador de combustible debidamente 
formulado al tanque.

2.	 Haga funcionar el motor durante unos minutos para que 
el combustible tratado circule a través del sistema de 
combustible y el carburador.

3.	 Coloque la válvula de combustible en la posición “APAGADO.”

4.	 Deje el motor encendido hasta que se agote el combustible y 
se apague. Esto por lo general toma unos minutos.

5.	 El motor debe enfriarse por completo antes de limpiarlo 
y almacenarlo.

6.	 Limpie el motor de acuerdo con la sección Mantenimiento.

Motores almacenados por más de 30 días

1.	 Agregue un estabilizador de combustible debidamente 
formulado al tanque.

2.	 Haga funcionar el motor durante unos minutos para que 
el combustible tratado circule a través del sistema de 
combustible y el carburador.

3.	 Coloque la válvula de combustible en la posición “APAGADO.”

4.	 Deje el motor encendido hasta que se agote el combustible y 
se apague. Esto por lo general toma unos minutos.

5.	 El motor debe enfriarse por completo antes de limpiarlo 
y almacenarlo.

6.	 Limpie el motor de acuerdo con la sección Mantenimiento.

7.	 Cambie el aceite.

8.	 Retire la bujía y vierta aproximadamente 1⁄2 onza (14.8 mL) de 
aceite en el cilindro. Usando el retroceso, haga girar el motor 
lentamente para distribuir el aceite y lubricar el cilindro.
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ESPECIFICACIONES

Especificaciones de la astilladora-trituradora

Diámetro máximo de material para astillar.. . . . . . . . . . 3 in. (7.6 cm)

Diámetro máximo de material para triturar.. . . . . . . 1/2 in. (1.3 cm)

Dimensiones generales :

Peso neto.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131.9 lb. (59.8 kg)

Altura.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 in. (127 cm)

Ancho.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25.9 in. (65.7 cm)

Largo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28.1 in. (71.4 cm)

Especificaciones del motor
Modelo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . R224P/GB225

Desplazamiento.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .224 cc

Tipo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . OHV de 4 tiempos

Tipo de arranque.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Manual

Especificaciones de combustible

Utilice gasolina regular sin plomo con un octanaje mínimo de 87 y 
un contenido de etanol inferior a 10 % por volumen. NO UTILICE 
E15 o E85. NO SOBRECARGAR.

Capacidad de gasolina.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.82 gal. (3.1 L)

Especificaciones del aceite del motor

NO SOBRECARGAR.

Tipo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Consulte la tabla del aceite del motor 

Capacidad.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.5 US qt. (500 mL)

-20 0 20 40 60

Temperatura de ambiente

Recomendación de Tipo de Aceite para Motor

80 100 120
-28.9

°F
°C -17.8 -6.7 4.4 15.6 26.7 37.8 48.9

10W-30

5W-30 Full Sintético Completo

10W-405W-30

 AVISO

El clima afecta al aceite del motor y su desempeño. Cambie 
el tipo de aceite de motor en función de las condiciones 
climáticas, a fin de adaptarse a las necesidades del motor.

Especificaciones de la bujía

Tipo de OEM.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . F6RTC

Tipo de repuesto.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NGK BPR6ES o equivalente

Separación (R224P).. . . . . . . . . . . . . . 0.024 - 0.031 in (0.6 - 0.8 mm)

Separación (GB225).. . . . . . . . . . . . . . 0.028 - 0.031 in (0.7 - 0.8 mm)

Especificaciones de la válvula

Distancia de la entrada

(R224P).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.0039-0.0059 in (0.1-0.15 mm)

Distancia del escape

(R224P).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.0059-0.0078 in (0.15-0.2 mm)

Distancia de la entrada

(GB225).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.0039-0.0059 in (0.1-0.15 mm)

Distancia del escape

(GB225).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.0059-0.0078 in (0.15-0.2 mm)

 AVISO

Un boletín técnico sobre los procedimientos de ajuste de 
válvulas se encuentra disponible en  
www.championpowerequipment.com.

Mensaje importante sobre la temperatura

Su producto está diseñado y clasificado para un funcionamiento 
continuo a temperaturas ambiente de hasta 104 °F (40 °C). 
Cuando su producto lo necesite, puede funcionar a temperaturas 
de entre 5 °F (-15 °C) y 122 °F (50 °C) durante períodos breves. 
Si se expone a temperaturas fuera de este rango durante el 
almacenamiento, debe volver a colocarse dentro de este rango 
antes de la operación. En cualquier caso, el producto siempre 
debe operarse en exteriores, en un área bien ventilada y lejos de 
puertas, ventanas y respiraderos.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa Solución

El motor no arranca.

No hay combustible. Agregar combustible.

Bujía defectuosa. Reemplazar la bujía.

Unidad cargada durante el arranque. Retirar la carga de la unidad.

El motor no arranca; el motor arranca 
pero funciona con dificultad.

Bajo nivel de aceite.
Llenar el cárter hasta el nivel adecuado.

Colocar la astilladora-trituradora sobre una superficie 
plana y nivelada.

Ahogador en la posición incorrecta. Ajustar el ahogador.

El cable de la bujía está suelto. Conectar el cable a la bujía.

El motor se apaga durante el 
funcionamiento.

Sin combustible. Llenar el tanque de combustible.

Bajo nivel de aceite.
Llenar el cárter hasta el nivel adecuado. Colocar la 
astilladora-trituradora sobre una superficie plana y 
nivelada.

El motor no puede suministrar 
suficiente potencia o se sobrecalienta.

Ventilación insuficiente.
Comprobar si hay restricciones de aire. Mover a un 
área bien ventilada.

El material no se descarga de la 
maquina

La caja de cuchillas esta atascada
Pare el motor inmediatamente, desconecte la bujía, 
desarme la caja de las cuchillas giratorias y quite lo 
atascado.

Conducto del deflector atascado
Pare el motor inmediatamente, desconecte la bujía, 
desarme el conducto del deflector y quite lo atascado.

Bolsa de recolección esta llena
Pare el motor, desconecte la bujía, vacíe la bolsa de 
recolección.

El tiempo de descarga disminuye o el 
material de descarga cambia.

Cuchillas de astillar, cuchillas de 
triturar, y cuchillas giratorias no tienen 
filo.

Pare el motor, desconecte la bujía, desarme la caja 
de cuchillas y verifique todas las cuchillas. Afile las 
cuchillas si es necesario.

Vibración excesiva o ruido extraño 
mientras corre el motor o cuando el 
material se esta procesando.

Objeto(s) extraños en los conductos o 
la caja de cuchillas

Pare el motor inmediatamente, desconecte la bujía, 
inspeccione todos los conductos y desarme la caja de 
cuchillas para inspeccionar los objetos extraños.

Impulsor sobrecargado con material
Permita que el impulsor corra con la carga del material 
actual antes de agregar mas carga.

El material esta demasiado seco o 
grueso para las cuchillas.

Remueva el material inmediatamente,

Para obtener más soporte técnico:

Equipo de soporte técnico 
Línea gratuita 1-877-338-0999 
support@championpowerequipment.com



GARANTÍA*
CHAMPION POWER EQUIPMENT

GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS

Calificaciones de garantía
Para registrar su producto para la garantía y soporte técnico del 
servicio de llamadas GRATIS de por vida, por favor visite: 
https://www.championpowerequipment.com/register

Para completar la registración, necesitará incluir una copia del 
recibo de compra como prueba de compra original. La prueba 
de compra es requerida para servicio de garantía. Por favor 
regístrese dentro de diez (10) días de la fecha de compra.

Garantía de reparación/reemplazo
CPE garantiza al comprador original que los componentes 
mecánicos y eléctricos estarán libres de defectos en materiales 
y mano de obra por un período de dos años (partes y mano de 
obra) de la fecha original de compra y 90 días (partes y mano de 
obra) para uso comercial y industrial. Los gastos de transporte del 
producto sometido a reparación o reemplazo bajo esta garantía 
son de exclusiva responsabilidad del comprador. Esta garantía 
sólo se aplica al comprador original y no es transferible.

No devuelva la unidad al local de compra
Comuníquese con el servicio técnico de CPE, el cual diagnosticará 
todo problema por teléfono o correo electrónico. Si el problema 
no se corrige mediante este método, CPE, a su criterio, autorizará 
la evaluación, reparación o reemplazo de la parte o componente 
defectuoso en un centro de servicio de CPE. CPE le proporcionará 
un número de caso para obtener servicio de garantía. Consérvelo 
como referencia futura. Esta garantía no cubrirá las reparaciones 
o reemplazos no autorizados ni efectuados en un taller no 
autorizado.

Exclusiones de la garantía
Esta garantía no cubre las reparaciones y equipos siguientes:

Desgaste normal

Productos con componentes mecánicos y eléctricos necesitan 
partes y servicio periódico para el buen desempeño. Esta garantía 
no cubre la reparación cuando el uso normal haya agotado la vida 
útil de una parte o del equipo en su totalidad.

Instalación, uso y mantenimiento

Esta garantía no aplicará a partes y/o mano de obra si el 
producto se ha considerado haber sido mal usado, descuidado, 
involucrado en un accidente, abusado, cargado más allá de los 
limites del producto, modificado, inapropiadamente instalado o 
conectado incorrectamente a cualquier componente eléctrico. El 
mantenimiento normal no esta cubierto por esta garantía y no es 
requerido de que sea desempeñado en una instalación de servicio 
o por una persona autorizada por CPE.

Otras exclusiones
Esta garantía excluye:

	– Defectos cosméticos tales como pintura, calcomanías, etc.

	– Artículos de desgaste tales como elementos filtrantes, juntas 
tóricas, etc.

	– Fallas debido a desastres naturales y otros sucesos de fuerza 
mayor que escapan al control del fabricante.

	– Problemas causados por partes que no sean repuestos 
originales de Champion Power Equipment.

Cuando aplicable, esta garantía no se aplica a los productos 
utilizados para la energía primordial en lugar del su servicio 
eléctrico.

Límites de la garantía implícita y daños 
consecuentes
Champion Power Equipment rechaza toda obligación de cubrir 
toda pérdida de tiempo, del uso de este producto, flete, o 
cualquier reclamo incidental o consecuente por parte de cualquier 
usuario de este producto. ESTA GARANTÍA Y LAS GARANTÍAS 
ADJUNTAS DE CONTROL DE EMISIONES U.S. EPA y/o CARB 
(CUANDO APLICABLES) REEMPLAZAN A TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS, YA SEAN EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O CAPACIDAD PARA UN 
PROPOSITO PARTICULAR.

La unidad proporcionada en intercambio quedará sujeta a la 
garantía de la unidad original. La vigencia de la garantía para la 
unidad de intercambio se seguirá calculando según la fecha de 
compra de la unidad original.

Esta garantía le da ciertos derechos legales que pueden cambiar 
de estado a estado o provincia a provincia. Su estado o provincia 
puede también tener otros derechos a los cuales usted tenga 
derecho que no están enlistados en esta garantía.

Información de contacto
Dirección 
Champion Power Equipment, Inc. 
6370 S Pioneer Way, Unit 101 
Las Vegas, NV 89113 EE.UU. 
www.championpowerequipment.com

Servicio al cliente 
Sin Costo: 1-877-338-0999 
info@championpowerequipment.com 
No. Fax: 1-562-236-9429

Servicio técnico 
Sin Costo: 1-877-338-0999 
tech@championpowerequipment.com

*Excepto como de otra manera estipulado en cualquier de las siguientes garantías del sistema de control de emisiones (cuando aplicables) adjuntas para el Sistema de Control de Emisiones: 
Agencia de la Protección Ambiental de EE.UU. (EPA) y/o Consejo de Recursos del Aire de California (CARB).



GARANTÍA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMISIONES 
DE CHAMPION POWER EQUIPMENT, INC. (CPE) Y DE LA AGENCIA DE PROTECCIÓN 

MEDIOAMBIENTAL DE LOS ESTADOS UNIDOS (EPA DE EE.UU.)

Su motor de Champion Power Equipment (CPE) cumple con regulaciones sobre emisiones de EPA de EE.UU. 

SUS DERECHOS Y OBLIGACIONES DE GARANTÍA:
La US EPA y CPE se complacen en explicarles la Garantía de los Sistemas de Control de Emisiones Federal en su equipo pequeño de motor 
para uso fuera de carretera y equipo motorizado del 2026. Motores nuevos y equipo deben ser diseñados, fabricados y equipados, en el 
tiempo su venta, para cumplir con las normas del U.S. EPA para motores pequeños de uso fuera de carretera.

CPE garantiza el sistema de control de emisiones en su pequeño motor para uso fuera de carretera y el equipo durante el período de 
tiempo que se indica a continuación, siempre que no se haya cometido abuso, negligencia, o mantenimiento inadecuado de su el equipo.

Su sistema de control de emisiones puede incluir piezas como: carburador, sistema de inyección de combustible, el sistema de ignición, 
convertidor catalítico, y líneas de combustible. Además, se puede incluir mangueras, bandas, conectores y otros ensamblajes relacionados 
con las emisiones. Cuando se produzca un problema cubierto por la garantía, CPE reparará su pequeño motor para uso fuera de carretera 
sin costo para usted, incluyendo el diagnóstico, las piezas y la mano de obra.

COBERTURA DE LA GARANTÍA DEL FABRICANTE:
Este sistema de control de emisiones tiene una garantía de dos años, sujeto a provisiones establecidos en la parte de abajo. Si durante el 
periodo de garantía alguna pieza relacionada con emisiones en su pequeño motor es defectuosa, será reparada o reemplazada por CPE.

RESPONSABILIDADES DE GARANTÍA DEL PROPIETARIO:
Como propietario del motor pequeño para uso fuera de carretera, es responsable de realizar el mantenimiento necesario indicado en su 
Manual del propietario. CPE recomienda conservar todos sus recibos por trabajos de mantenimiento de su pequeño motor para uso fuera 
de carretera, pero CPE no puede negar la cobertura de la garantía únicamente por no presentar los recibos o por su falla de asegurar el 
desempeño de todo el mantenimiento programado. 

Como propietario del motor pequeño para uso fuera de carretera, debe tener en cuenta que CPE puede negar la cobertura de la garantía 
si su motor pequeño para uso fuera de carretera o una pieza se ha averiado debido a abuso, negligencia, mantenimiento inadecuado o 
modificaciones no autorizadas. 

Usted es responsable de llevar su motor pequeño para uso fuera de la carretera a un centro de servicio o un centro de servicio alternativo 
autorizado de CPE como se describe en (3)(f) a continuación o al distribuidor de CPE o a CPE, Las Vegas, NV. desde que surja el problema. 
Las reparaciones en garantía se realizarán en un tiempo razonable, no excediendo los 30 días. 

Si tiene alguna cuestión sobre la cobertura de su garantía, contacte con:

Champion Power Equipment, Inc. 
Servicio al Cliente  

6370 S Pioneer Way, Unit 101 
Las Vegas, NV 89113 

1-877-338-0999 
tech@championpowerequipment.com



GARANTÍA DEL SISTEMA DE EMISIÓNES
A continuación, se presentan las cláusulas específicas relacionadas con la cobertura de la garantía del sistema de control de 
emisiones (ECS).

1.	 APLICABILIDAD: Esta garantía se aplica a modelos de motor pequeño para uso fuera de carretera del año 1997 y posteriores. El 
período de garantía de ECS comienza en la fecha de entrega al comprador final del nuevo motor o equipo, y se extiende por 24 meses 
consecutivos a partir de tal fecha.

2.	 COBERTURA DE LA GARANTÍA GENERAL DE EMISIONES 
CPE garantiza al comprador final original del nuevo motor o equipo y a cada comprador posterior que el ECS cuando se instala:

2a.	Ha sido diseñado, fabricado y equipado para que cumpla con los estándares de emisiones de la EPA de EE. UU. para motores de 
encendido por chispa de 19 kilovatios o menos. 

2b.	Está libre de defectos en los materiales y mano de obra que provoquen averías en piezas garantizadas idénticas en todos los 
aspectos materiales a la pieza descrita en la solicitud de certificación del fabricante del motor por un período de dos años.

3.	 LA GARANTÍA SOBRE LAS PIEZAS RELACIONADAS CON LAS EMISIONES SE INTERPRETARÁN DE LA SIGUIENTE MANERA:

3a.	Cualquier parte garantizada que no esté programada para reemplazo como mantenimiento requerido en el Manual del Operador 
estará garantizada por el Período de Garantía del ECS. Si alguna de estas piezas se avería durante el Período de Garantía de ECS, 
debe ser reparada y reemplazada por CPE de acuerdo con la subsección “d” siguiente. Cualquier pieza reparada o reemplazada 
bajo la Garantía de ECS estará garantizada por cualquier restante Período de Garantía de ECS.

3b.	Cualquier pieza garantizada relacionada con las emisiones que esté programada sólo para inspección regular como se especifica 
en el Manual del Operador estará garantizada durante el Período de Garantía del ECS. Una declaración en dichas instrucciones 
escritas a efectos de “reparar o reemplazar según sea necesario”, no reducirá el Período de Garantía de ECS. Cualquier pieza 
reparada o reemplazada bajo la Garantía de ECS estará garantizada por el restante Período de Garantía de ECS.

3c.	Cualquier pieza garantizada relacionada con las emisiones que esté programada para su reemplazo como mantenimiento 
requerido en el Manual del Operador estará garantizada durante el período de tiempo anterior al primer punto de reemplazo 
programado para esa pieza. Si la pieza se avería antes del primer recambio programado, CPE la reparará o reemplazará de 
acuerdo con la subsección “d” siguiente. Cualquier pieza relacionada con las emisiones, reparada o reemplazada bajo la Garantía 
de ECS, deberá estar en garantía por el restante Período de Garantía de ECS antes del primer reemplazo programado para tal 
pieza relacionada con las emisiones.

3d.	La reparación o reemplazo de cualquier pieza en garantía relacionada con las emisiones según esta Garantía de ECS se realizará 
en un Centro de Servicio Autorizado de CPE sin cargo para el propietario.

3e.	El propietario no deberá abonar ningún cargo por el trabajo de diagnóstico que determine que una pieza cubierta por la Garantía 
de ECS es defectuosa, siempre que dicho diagnóstico se realice en un Punto de Servicio Autorizado de CPE.

3f.	 CPE se hará cargo de las reparaciones cubiertas por la garantía de emisiones de escape y evaporación en los centros de servicio 
no autorizados en las siguientes circunstancias:

i.	El servicio es requerido en un centro poblacional con una población de más de 100,000 habitantes según el Censo de 2000 de 
EE. UU., que no tenga un Centro de Servicio Autorizado de CPE Y

ii.	El servicio es requerido a más de 100 millas de un centro de servicio autorizado de CPE. El límite de 100 millas no se aplica en 
los siguientes estados: Alaska, Arizona, Colorado, Hawaii, Idaho, Montana, Nebraska, Nevada, Nuevo México, Oregón, Texas, 
Utah y Wyoming.

3g.	CPE será responsable de los daños a otros componentes originales del motor o de las modificaciones aprobadas provocadas por 
el fallo de una pieza relacionada con las emisiones que esté cubierta por la Garantía de ECS.

3h.	Durante el período de garantía de ECS, el CPE debe mantener un suministro suficiente de piezas relacionadas con las emisiones 
que estén en garantía para satisfacer la demanda esperada de estas piezas relacionadas con las emisiones.

3i.	 Cualquier pieza de repuesto relacionada con las emisiones autorizada y aprobada por CPE puede ser utilizada en el desempeño 
de cualquier mantenimiento o reparación de garantía de ECS y se suministrará sin cargo al propietario. Tal uso no reduce la 
obligación de garantía de CPE.

3j.	 Las partes adicionales o modificadas no aprobadas no se pueden utilizar para modificar o reparar un motor de CPE. Dicho 
uso anula esta Garantía de ECS y supondrá motivo suficiente para rechazar una reclamación de Garantía de ECS. CPE no será 
responsable según este documento por las averías de cualquier pieza en garantía de un motor de CPE provocada por el uso de 
dicha pieza adicional o modificada no aprobada.



LAS PIEZAS RELACIONADAS CON LAS EMISIONES INCLUYEN LAS SIGUIENTES: (SEGÚN LAS PARTES DE 
LA LISTA APLICABLES AL MOTOR)

Sistemas cubiertos por esta 
garantía

Descripción de piezas

Sistema de medición de 
combustible

Regulador de combustible, Carburador y piezas internas

Sistema de inducción de aire Filtro de aire, Colector de admisión.

Sistema de encendido Bujías y partes, Sistema de encendido por magneto.

Sistema del escape Colector del escape, Convertidor catalítico

Partes miscelánea Tubería, Acopladores, Sellos, Empaques, y Abrazaderas asociados con estos sistemas enlistados.

Controles de evaporación Depósito de combustible, Tapón de combustible, Tubos de combustible (para combustible líquido y 
vapores de combustible), Conexiones de tubos de combustible, Abrazaderas, Válvulas de alivio de 
presión, Válvulas de control, Solenoides de control, Controles electrónicos, Diafragmas de control 
de vacío, Cables de control, Conexiones de control, Válvulas de purga, Juntas, Separador de líquido/
vapor, Filtro de carbono, Soportes de montaje del filtro, Conector del puerto de purga del carburador

PARA OBTENER EL SERVICIO DE GARANTÍA:
Debe llevar su motor de CPE o el producto en el que está instalado, junto con su tarjeta de registro de garantía u otra prueba de la fecha 
de compra original a su cargo, a cualquier distribuidor de Champion Power Equipment autorizado por Champion Power Equipment, Inc. 
para vender y prestar servicio a tal producto de CPE durante su horario de trabajo. Las localizaciones alternativas de servicio definidas en 
la Sección (3)(f) anterior, deben ser aprobadas por CPE antes del servicio. No se denegarán las reclamaciones por reparaciones o ajustes 
provocados únicamente por defectos en el material o mano de obra provocados por el mantenimiento o uso incorrecto del motor.

Si tiene alguna cuestión sobre sus derechos y responsabilidades de garantía, o para obtener servicio de garantía, comuníquese 
con el Servicio al Cliente de Champion Power Equipment, Inc.

Champion Power Equipment, Inc. 
Servicio de Atención al Cliente 
6370 S Pioneer Way, Unit 101 

Las Vegas, NV 89113 
1-877-338-0999 

tech@championpowerequipment.com


